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p.0 – Enluminure ajoutée plus tard (XIIe ?).
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ODEX  JUNIUS  11 vient de la 
collection de Franciscus Junius 
(1581-1656) ; il est aujourd’hui 
conservé à la Bibliothèque 
Bodleian d’Oxford. 

 
C’est un recueil de poèmes écrits en vieil anglais aux 

alentours de l’an 1000, peut-être à Cantorbéry. ‘C’est l’un des 
quatre codex majeurs de la littérature en vieil anglais’. 

 
L’ouvrage est partiellement illustré – l’enlumineur anonyme  

n’a pas poussé son travail au-delà de la page 96, terminant 
ainsi ses dessins avec Abram. Certains de ces dessins ont été 
coloriés. 

Au XIIe siècle ont été ajoutés quelques croquis ou dessins 
(pages de ce livret 2, 5, 53, 57, 60, 63, 64). 

 
Le manuscrit dont l’auteur est inconnu contient quatre 

poèmes que l’on a nommés Genèse, Exode, Daniel et Christ et 
Satan.  

 
Seul apparaît dans ce travail une partie de Genèse, le 

reste n’étant pas enluminé, comme dit plus haut. 
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p.1 – Début du texte :  
« Il est juste de prier le Roi du Ciel… »



 5 

 
 

p.2 - Croquis postérieurs. 
Dieu parmi les anges ;
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p.3 – L’armée des anges du ciel 
et les anges rebelles précipités en enfer.
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p.5
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p.6 – Dieu crée les univers. 
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p.7 – La Création de la terre et de la végétation.
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p.9 – Création d’Adam et Ève. 
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p.10 – Dieu donne ses consignes à Adam et Ève.
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p.11 – « Jouissez de la Création entière, 
à l’exception de cet arbre situé au milieu du Jardin d’Éden. » 
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p.13 – « Récapitulons, dit Adam,  
nous pouvons manger de celui-ci, de celui-là... 
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p.16 - … mais une infraction à la loi de Dieu conduirait en enfer. » 
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p.17 – Il faut somme toute choisir entre le Royaume de Dieu 
et les tourments de l’enfer.
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p.20 – Pourtant il est bien tentant cet arbre interdit ! 
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p.24 – Déguisé, l’ange du mal s’emploie à faire commettre la faute. 
Ève se laisse tromper par l’envoyé du diable… 
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p.28 - … qu’Adam suit de près… 
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p.31 - … car la tentatrice Ève s’en mêle. 
Immédiatement, tous deux comprennent qu’ils ont lourdement fauté.
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p.34 – Les pleurs viennent trop tard  
et ils sentent le besoin de se vêtir.
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p.36 – L’horreur de l’enger les saisit. 
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p.39 – À quoi bon se rejeter la faute ?  
Que faire pour se faire pardonner ?
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p.41 – Dieu maudit le serpent, 
puis Il vient demander des comptes à Adam et Ève.
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p.44 – Est-ce toi qui a fauté ? ou bien toi ? 
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p.45 – « Vêtez-vous et prenez la porte du Paradis terrestre ! » 
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p.46 – L’ange portier les chasse du lieu béni. 
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p.47 – Ève enfante dans la douleur.
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p.49 – Il faut travailler dur la terre. 
Caïn et Abel vouent à Dieu leurs offrandes. 

Blessé que la sienne soit refusée, Caïn tue Abel.
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p.51 – Adam chasse, Ève dorlote.
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p.53 - 
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p.54 – Musique quand on le peut, 
mais plutôt forge et labour, 

telle est la dure vie familiale. 
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p.56 – Le patriarche Seth. 
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p.57 – Le patriarche Qénân.
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p.58 – Le patriarche Mahalalel. 
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p.59 – De vie à mort, les patriarches se succèdent. 
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p.60 – Hénok reçoit les consignes divines…
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p.61 - …avant d’être enlevé aux cieux.
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p.62 – Le patriarche Lamek
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p.63 – Lamek, père de Noé. 
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p.65 – Noé reçoit des instructions pour la construction de l’Arche. 
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p.66 – L’Arche s’édifie peu à peu.
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p.68 – Dieu envoie vents et pluies sur la terre.
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p.73 – Enfin, la terre apparaît de nouveau et on peut débarquer. 
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p.74 – L’ange accueille Noé et ses fils. 
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p.76 – Noé reçoit les ordres et les lois de Dieu.
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p.77 – Et il faut de nouveau se mettre ardemment au travail de la terre. 
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p.78 – L’ivresse de Noé et les attitudes différentes de ses fils. 
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p.81 – Et les hommes recommencent  
leurs chamailleries, leurs guerres. 
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p.82 – Ne les voici-t-il pas édifiant à Babylone  
une tour assez haute pour atteindre le ciel ?
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p.84 – Voici Abram, qui deviendra plus tard Abraham.
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p.87 – Il refuse d’adorer les faux dieux, comme le fait son père Térah. 
Il se range sous la bannière de Yahvé, Dieu d’Israël. 
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p.88 – Victoire d’Abram sur les cinq rois.
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p.96 – Croquis ajouté plus tard. À partir d’ici, 
l’emplacement destiné aux enluminures n’a plus été illustré.
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p.99 – Emplacements destinés aux enluminures restés vides.
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p.103 
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p.147 – L’eau d’infiltration s’est ici substituée à l’enlumineur défaillant.
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p.225 – Croquis du XIIe ( ?) siècle.
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p.228
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p.229 et dernière du manuscrit.
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p.230 – Croquis postérieurs à la création du manuscrit.
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Initiales enluminées 
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Détail de la page 2 (XIIe). 
 

Au verso, détail de la page 0 (enluminure du XIIe). 
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